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OCOBEHHOCTU AKTYANMU3ALUMN KOHCTUTYEHTOB
CN GENTLENESS/NOBLENESS B XYOOXECTBEHHOM TEKCTE
BUKTOPUAHCKOW 3MNOXU

Crarbs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO OCOOEHHOCTEH pENpe3eHTalld  aKTyallu3alid KOHCTUTYEHTOB
CII gentleness/nobleness B aHTHICKOM XynoxkecTBeHHOM TekcTe XIX Beka. [loHnmanme ocoOeHHOCTEH
XYJI0KECTBEHHOI'0 TEKCTa KaK MHOT'OCJIOMHOIO U CJIOXKHOI'O SIBJICHHS, a TaK)Ke CJIOBA B TEKCTE OCHO-
BBIBACTCSI HA KOHIICTIUAX TaKUX y4eHBIX, Kak B. B. Bunorpanos, A. A. Hosukos, B. A. Macioga,
A. T. JlumaroB. B kauecTBe Marepuaja HCCIIEOBaHUS OTOOPAHbBI TEKCThI POMAHOB TAKUX aHIITHHCKUX
aBTopoB XIX Beka, kak [[xetin Ocren, Yapip3 Jleep, DHTOHM TpoJuIol, OTpa3suBIINX COBPEMEHHYO
aBTOpaM JIEHCTBUTEIBHOCTD, JJIsi KOTOPOH MMEHOBAHHE IPEACTaBUTENIEH JHKSHTPH, a TAKXKe IpUHA/I-
JIEKHOCTD MEPCOHAKEH K BHICIIEMY OOILECTBY ObUIH Ype3BbIYaliHO BayKHBI. [IpoBeeH CTaTHCTHYECKUI
MOJCYET YaCTOThI YIOTPEeOICHHST KOHCTUTYEHTOB B TEKCTaX POMAHOB, a TAK)Ke OIPEEIeHbI UX OCHOB-
Hble (DYHKLIMK B pACCMOTPEHHBIX TekcTax. Hanbosee pacipocTpaHeHHBIMHU B HUX MPEICTAIOT JIEKCEMBI,
HOMMHHUPYIOIIME HOCHTENEH Ojaropoiacra, — gentleman, lady, nobleman. B npOTHBOIIOI0XKHOCTh
JINHEHHOMY 3HAYEHUIO B JIEKCUKOrpauu, B MPOCTPAHCTBE XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTAX JIEKCEMBI ITPH-
00peTaroT JAOMOJIHUTEIbHbIE KOHHOTAIIUH, IIPOJUKTOBAHHBIE CEMAaHTHUKON ITOBECTBOBAHMSI, aBTOPCKOM
HHTEeHLMeH. Peau3yrores Te 3HaueHUs JieKkceM gentleman W lady, KOTOpbIE CBSI3aHbI M ¢ 0J1arOpOIHBIM
MPOUCX OXKJICHUEM, M C TEMH KauyeCTBAMM, KOTOPBIE ITPOAUKTOBAHBI MOPAIbHO-3THYECKON XapaKTepH-
CTHUKOM, HEOOXOAMMOM JIJIsl TOr0, 4TOO CTaTh HACTOSIIUM JPKECHTIIEMEHOM WM Jieau. JleaeTcs BHIBO
0 TOM, YTO Ha aKTyaJI3alliio0 3HAUEHHI, CBA3aHHBIX C 0JIArOPOAHBIM IPOUCXOXKICHHEM HIIH MTOBEJIE-
HHEM IIePCOHAXKEH BIMIOT CEMaHTHKa BCETO TEKCTa pOMaHa, a TAK)KEe MHTESHIHS aBTOopa.

Kniouesvie cnosa: ceMaHTHYECKOE TI0JIe, XYIO)KECTBEHHBII TeKCT, gentleman, lady, lord, akryanizamys,

aBTOPCKasi UHTCHLMA

O s3pIKe KaKk HHCTPYMEHTE OOIIIeHHs, O OBITOBAaHUN
U POJIM CJIOB, MEepU(ppa3 B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE
HanucaHbl paboThl MHOTUX yueHbIX (B. B. Bunorpa-
nosa, I. B. Kommanckoro, A. T. Jlunarosa, B. A. Mac-
noBoii, A. A. HoBuxoBa, E. A. Huxkutuna, u ap.)
Kaxk numer A. T. JIunaros: «Peaauu ObITHS KHUBBIX
SI3BIKOB U UX ()YHKIIMOHUPOBAHUE CETOJHS TAKOBBI,
YTO OHHM B KaXKJIOM U3 COLIMYMOB BBICTYIAIOT B Ka-
YEeCTBE BaXKHEHINIEro HHCTPYMEHTA COLMAIbHO-peYe-
BOH KOMMYHHUKAIIMH, KYJIBTYPHOTO, HIC0JIOTHYCCKO-
ro W TOJUTHYECKOrO BO3ICHCTBUS Ha CYOBEKTOB
obrmenus» [3, ¢. 601].

PaccMoTpeHHio TOro, Kak akTyaau3UPYIOTCS aH-
muiickue jekceMmbl CII gentleness|nobleness ¢ mosu-
LUK JICKCHYECKOrO YPOBHS B aHIVIMICKOM XYIOXKECT-
BEHHOM TeKCTe BHKTOpHAaHCKOW 3IOXH, MOCBSIIEHA
JaHHas padoTa.

CII gentleness/nobleness uMeeT MHOT'OCIOHHYIO
CTPYKTYPY, MPEACTABICHHYIO 00bEIUHEHUEM Pa3HbBIX
KJIACCOB SI3BIKOBBIX €IMHUIL HA OCHOBE OOIHOCTH MX
CEMaHTHYECKOI'0 3HAYCHHUS, HAXOAAIIUXCS B OTHO-
IICHHUSX «LEHTP — nepudepusy; mpu 3TOM HE BCe
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€ro COCTABJIIIOIIIE UMEIOT OJTMHAKOBYIO YaCTOTHOCTD
ucnonb3oBanu [1]. Jlekcembl Haubomee MOIHO pea-
JU3YIOT CBOM 3HAYEHUS B paMKaX TEKCTOB, B HaCT-
HOCTH, XyJO0XKECTBEHHBIX. [Ipy 3TOM (pyHKIIHOHHPO-
BaHWE JICKCUKH, TIPUHAICHKAIICH K OMPECIICHHOMY
CEMaHTHYECKOMY TOJII0, 00JasaeT cBoeh crenudu-
KOH, CBA3aHHOW C MMMAHEHTHBIMH OCOOCHHOCTSIMHM
XYJ0’KECTBEHHOT'O TEKCTa KaK OJHOBPEMEHHO U SI3bI-
KOBOTO (TMPOAYKT PEUYECBOU NEATCIBHOCTH), U DCTE-
THYECKOTO (XYIOKECTBEHHOE MPOHM3BEICHHE, IMPO-
M3BEICHUE UCKYCCTBA CIIOBA), U JTMHTBOKYIHTYPHOTO
SIBJICHUSL.

B cnoBapsix nexcembl CII gentleness/nobleness
u nx JICB mpencraBieHbl JIMHEHHO, a B XYH0XKECT-
BEHHBIX TEKCTAaX OHHM HCIOJIb3YIOTCS U30MPATEIbHO:
C OIHOW CTOPOHBI, B ONPENCTICHHOM KOHTEKCTE pea-
JIU3YIOT HE BCE CBOM 3HAYEHUS, C IPYTroil — mpruoodpe-
TAIOT JOIOJHMTEIbHEIE KoHHoTaruu. Jlekcemer CII,
paccMaTpuBacMOro HaMu B paboOTe, peanu3yloT Te
CIIOBapHBIE 3HAYCHUS, KOTOPHIC UCIIONH30BAHEI B COOT-
BETCTBUHU C aKICHTyalH3alllell MX aBTOpaMU poMa-
HOB. B KOHTEKCTE CIIOBO HE CYIIECTBYET OTAEIBHO,
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U OCHOBHBIC 3HAYCHHUS, KOTOPBIC MPEACTABICHBI
B poMaHaX, CBSI3aHbl C HOMMHAI[UEH OJIArOPOIHOIO
MIPOUCXOXKICHHS Te€POeB, OOpallleHHEM, MPUHATHIM
B TIEPHOJ CO3JaHUS ITUX IPOM3BEACHUU, a TaKKe
B 3HAYCHUM HOCUTEJEH ONaropojcTsa U 3HATHOCTH,
MMO3TOMY CaMbIMM YaCTOTHBIMH OKAa3bIBAFOTCS JICK-
cembl gentleman/nobleman, lady/lord. Matepuanom
HICCIIGMOBAHMUSI CITy’KaT TeKCThl pomanoB JxeitH OcteH,
Yapneza Jlerepa, DaTonu Tpomromna.

B ocHOBe peamucTHYecKnX POMaHOB KOHIIQ
XVIII-XIX BEKOB — OTpa)KEHHE COBPEMEHHOIO
aHraMicKkoro oobmectBa, modTomy Jekcembl CII
gentleness/nobleness UMEIOT Takoe OOJBIIOE 3HAYE-
HHUE B PACKPBITHH HE IPOCTO CHOXKETa, @ UMEHHO UJICH,
CMBICIIa TPOU3BEICHHUS, 3aJJ0)KEHHOTO TTHCATEIISIMH.
OTUKO-COLMAJIbHBIC POMaHbl HE MOT'YT HE BKJIIOYATh
B CBOIO IPOOJIEMATHKY MOPaJIbHBIX IICHHOCTSH U Olle-
HOK OypiKya3HO-IBOPSIHCKOTO 00IIecTBAa B AHIIINU.
Henbsst He comacuThes ¢ TeM, 9TO «BCSKOE XyIOKECT-
BEHHOE ITPOM3BENICHUE SIBIISIETCS B TOM WJIM MHOM CTe-
MEHU HEKUM CHEHM(PUICSCKUM CYKICHHUEM O JKU3HH,
o0pa3zoM camMol JEeHCTBUTENBHOCTH, MPOIMTYIICHHBIM
CKBO3b MPHU3MY ABTOPCKOTO BOCIPHUSATUS M BOILIO-
IIEHHBIM TIPH TIOMOIIM CPEACTB sI3bIKay [6, c. 161].

B nepuon coznanus 3HamMeHUTOro pomana JxelH
Ocren Pride and Prejudice (1796—1797) xonment
gentleman eie He TIOTyYaeT TAKOTO MIMPOKOTO pac-
MPOCTPAHEHHUS U HE UIPAcT TaKyK Ba)KHYIO POJIb,
KaK B ITOCJIEAYIOIIEM BUKTOPHAHCKOM Beke. Bmecre
C TeM, KJIFOUEBbIE MEPCOHaXU poMaHa bunriu u Jap-
CH TI0 CBOEMY ITPOMCXOXKJICHHIO ¥ TIOBEIECHUIO COOT-
BETCTBYIOT KOACKCY JPKCHTJIbMEHA.

B mporecce ananmza ocymecTBISIICS TIOUCK OTO-
OpaHHBIX B KadecTBe koHcTHTYyeHTOB CII, HO HE BCe
M3 HUX OBUIM HalJIeHBl B JAHHOM IPOHM3BEACHUMU.
[IpencTaBuM CTaTUCTHKY YaCTOTHOCTH OTOOpPaHHBIX
HaMWU JiekceM: gentleman — 48, gentlemen — 37, gentle-
ness — 4, lady — 233, lord — 14,duchess — 1, villainous —
1, dishonorable — 1, grandeur — 4, worthy (unworthy) —
7, dignity (indignity) — 7, greatness — 2.

[IpeBanupoBanue yekcemsbl lady (B poMaHe JeK-
ceMa UCIolb30BaHa 233 pa3a) 00BSICHSAETCS TEM, YTO
OHA COIPOBOX/IAET MMEHA COOCTBEHHBIE HEKOTOPBIX
JKEHCKHMX TIEPCOHAXKEH B KAa4eCTBE MPUHATOIO TOIIa
oOpallleHUs K 3HaTHOW Jame (Harmpumep, Lady Lucas).
3aMeTHM, YTO 3TO XapaKTEePHO U Ui APYTHUX pOMa-
HOB TOTO TIEPHOJIA.

Jlexcema gentleness, o3Havarommas mprcymme Oma-
TOPOZIHOMY YeJIOBEKY CBOWCTBA, YaCTO BCTpEYaCTCs
y Jlkeitn OcreH. baaropoicTBo Kak MOpalbHO-3TH-
Yyeckasi KaTeropuss MHTEPEcoBalIO ee OoJblle, YeM
colraibHas MpUHAUIKHOCTh. OCOOEHHO HATIISITHO
MPOCIICKUBACTCS dTa TSHICHIUS B UCIOJIb30BAHHUU

JIEKCEMBI gentleman v MPOU3BOJHBIX OT CEMBI gentle
B pomane Pride and Prejudice, B KOTOpOM TIHCa-
TeNbHUIIA HCNONB3yeT KoHCTUTYeHTHI CIT He TonmbKo
JUIsl oOpalleHust K IepcoHaXaM, MApKUPOBKU MX CTa-
Tyca, HO W TIPEXKIE BCEro Uil UX XapaKTEPUCTHKH.
[pm 3TOM XapaKTepHCTHKA MHOTA OKAa3bIBAETCS JIOK-
HOM. DTO MOXKHO MPOCIIEAUTH B CIEAYIONIEM pUMe-
pe u3 pomaHa:

Poor Wickham! there is such an expression of
goodness in his countenance! such an openness and
gentleness in his manner [7].

Hcnonb3oBaHue CyIIECTBUTENBHOTO gentleness
B TIPE/ICTABIICHHOM KOHTEKCTE YKa3blBaeT Ha MpH-
CYTCTBHE BHEIIHUX OJIATOPOJHBIX KaueCcTB y T'OCIIO-
nvHa Bukxema, naeT ero HpaBCTBEHHYIO XapaKTepu-
CTHKY, KOTOpasi, KaK MOKaXeT JalbHelIee pa3BuTHE
CIO)KETHOTO IeHCTBH, OOMaHYHMBA.

[NoHnMaHue HKEHTIbMEHCTBA KaK HPABCTBEHHO
COBEPIIICHHOT'O YellOBeKa BayKHEE BCETO M ISl Tepo-
WHYU poMaHa. DTO YeTKO BUIHO B Auajore Jnu3ader
¢ nequ Kotpun: In marrying your nephew, I should
not consider myself as quitting that sphere. He is a
gentleman; I am a gentleman's daughter; so far we
are equal.

— True. You are a gentleman's daughter [7].

HccnenoBanue mo3BoisieT yTBEpKIaTh, YTO KOH-
crutyentsl CII ¢ cemoii gentle TOMUHUPYIOT B TEK-
cre pomana Pride and Prejudice, peanusys 3Hadenue
OnaropoicTBa Kak 3HATHOTO TPOMCXOXKIACHUS, TaK
U COOMIOIEHNS] HEKOEr0 MOPaIIbHOTO KOJIeKca, TpH-
cyliero 0JaropoJHOMY YelIOBEKY, 00IalaHus BBICO-
KMMH HPaBCTBEHHBIMU KauecTBamMu. CaMbIMU YacTOT-
HBIMH JIEKCEMaMU SIBIIOTCS gentleman u lady.

VY npyroro BechbMa MOMYJISIPHOTO, HO HECTIpaBe/l-
JMBO 3a0BITOTO AHTIIHICKOTO MHCATENsT UPIaH]ICKO-
ro mnpoucxoxaeHusa Yapnwsza JDxeiimca JleBepa
(1806-1872) xoucturyentsl CI1 gentleness/nobleness
BCTPEUAIOTCS BO MHOTHX poMaHax. OT/leNnbHbIC H3 HUX
MOXXHO BCTPETUTh B Ha3BaHUSIX poMaHOB: The Knight
of Gwynne, a tale of the time of the union. (1847)
Lord Kilgobbin. (1872).

[Mucarens HE3HAKOM PYCCKOMY YHUTATENIO, €ro
POMaHbl Ha PYCCKHMH $3BIK HE IIEPEBEIEHBI, YTO
HE yMallgeT ero 3HaueHHs M BKIaJia B BUKTOPHAH-
CKYIO JINTEpaTypy. PaccMOTpHuM, Kak MpeacTaBiIeHbI
koHctutyeHtel CII getleness/nobleness B onHOM
13 HanOoyiee U3BECTHBIX M MPHUHECIINX CJaBy IMPO-
m3eneHuit U. Jlesepa — pomane The Confessions
of Harry Lorrequer (1839). B xonu4ecTBEHHOM OT-
HOIIICHUU JIEKCEMBI paclpesielieHbl Tak: gentry — 3,
knight — 16, gentleman — 91, noble — 9, lady — 248,
aristocrat — 5, dignity — 6, duke — 18, villain — 8,
worthy — 50, grandeur — 4, prince — 9.
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Kak y . Ocren, B pomane Y. JleBepa Hanbomnee
YacCTOTHEI JIeKCeMBlI lady n lord, uTo oObsicHsieTcs Hc-
MOJTE30BAHHEM HMX C MMEHAMH COOCTBEHHBIMH JEHCT-
Bytoimx nepconaxent (Lady Callonby, Lady Jane,
Lady Marvs and Lord Johns, Lord Kilkee, Lady
Catherine n 1. n). [laHHBIC JEKCEMBI COYETAIOTCS
C mpuiaraTeIbHBIMU, Hampumep, estimable lady,
maiden lady. OueHb XapakTEpHO HCIIOIb30BaHUE
nekceMbl ladyship-, koTopoe JleBep MCIIONb3yeT Kak
CUHOHUM K jemu: ladyship'sears, ladyship uttered,
her ladyship pointed to u 1. 1.

PaccMOTpHM TPUMEPHI U3 TEKCTa, OTMETHB, UTO
B OJHOM IPEIOKEHUH MOKHO OOHAPYXKHTH Cpasy
Heckoiibko koHcTuTyeHTOB CII: nor, indeed did he
mix with the country gentry, confining himself to his
own family, or the guests, who usually accompanied
him from England, and remained during his few
weeks' stay. My impression of his lordship was
therefore not calculated to cheer my solitude by any
prospect of his rendering to lighter [8].

Cpenu nepuepuifHBIX KOHCTUTYEHTOB B TEKCTE
BCTpeyaercs JiekceMa dignity, Koropas o0Jjaaaer
HECKOJIbKMMH 3HAYEHHMSIMH, KpOMe 3Ha4deHus «Oia-
TOPOMHBINY, M CIEAYIOIIHE MPUMEPHI MOATBEP:KIa-
0T ee ucnonap3oBanue Y. JleBepoM B 3HaueHUU
«TOPIIOCTH, BEICOKOMEPHE:

«Are you married, Dr. S —— -r?» said the bachelor
vice-provost, in all the dignity and pride of conscious
innocence. «Married!» said the father of ten children,
with a start of involuntary horror;, — «married?»
«Yes sir, married» [8].

Her comHeHHS B NPHHAMICKHOCTH JIEKCEMBI
knight x CII gentleness/nobleness yxe, u mpuMepbl
u3 tekcra Y. JleBepa emie pa3 moATBEPKIAIOT, UYTO
Cpey TPEIIIECTBOBABIINX COCIOBHIO PKEHTIIbMEHCT-
Ba COIMAJIbHBIX TPYIIT B AHIIMICKOM OOIIIECTBE PHILa-
pH, KaK 3TaJOH OJIAropofHOro MOBEJCHHS, HE TEpPsUI
3HAQUEHHS M B BHKTOPHAHCKHX TEKCTax. DTO OTYET-
JIUBO BHUIIHO B clemytomux npumepax: The ladies had,
alas! been often treated vilely before; the doctor had
never had a patient; and as for the belligerent
knight of the dead office, he'd rather die than fight
any day [§].

«'Who are you, you scoundrel’ said the Knight.

'‘Billy M'Cabe your honoury [8].

Bcerpeuaercst manHast JTeKceMa W B Ha3BaHUH IIETOM
rIaBbl poMana: Thoughts upon matrimony in general,
and the army in particular — the knight of Kerry and
Billy M’Cabe [§].

CoderaeMoCTh JICKCEM C DIHUTETaMH, XapaKTepH-
3YIOIIMMH BBICOKHE MOpPAJIbHBIC KadecTBa IpecTa-
BUTENEH OJIarOpOJJHOTO COCTIOBHUS, TAKXKE XapakTep-
Ha st tekcra Y. JleBepa, 9TO BHAHO, HAIPUMED,

W3 CIENyIoNed IUTAaThI:...priest present me to the
company as their «excellent, worthy, generous, and
patriotic young landlord, Lord Kilkee» [§].

B crmmctuke JleBepa, kak ObUTIO 3aMedeHO, B Ka-
YecTBE HTAIOHA CMEJOCTH, MOpPaJbHO BBICOKOTO
MOBENICHUST BBICTYIACT JieKceMa knight, 4To BUIHO
W B JJAHHOM TEKCTE, TIPU ITOM JIEKCEMa COYETaeTCs
¢ mpuiaratenpHeiMu: the brave knight, the same,
bold knight.

Mg Yapneza JleBepa xapaKTepHO HCIIOJIB30BAHUE
He Toibko yekceM CII gentleness/nobleness, Ho 1 Ux
JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX BAPUAHTOB U aHTOHUMOB.

B 3naueHum «necoosil, mepsaseyy» B TEKCTE HC-
MoJib30BaHa JiekceMa-aHTOHUM Villain. Tax Jlerep
MPOTHBOIIOCTABJISACT UCTUHHOMY JDKEHTIBMEHY IpO-
CTOITIOIMHA Y HEYECTHOTO YeTIOBEKA!

So yon scoundrel, you impostor, you infernal young
villain, pretending to be a gentleman, you get admis-
sion into a man's house and dine at his table, when
your proper place had been behind his chair! |8].

Kak u y Bcex mucaresei-BUKTOPHAHIIEB, YbH IIPO-
u3BeneHUs ObLIU HccnenoBanbl, y Y. JleBepa Hanbo-
JIee YaCTOTHBI JICKCEMBI gentleman, lord, lad)y.

Erte oqHUM MOMyNsSpHBIM B BUKTOPUAHCKOE Bpe-
Msi aBTOpoM siByisercst DHToHu Tposuton (Trollope,
Anthony) (1815-1882), aHrIMiiCKMi pPOMAaHUCT.
On ocraercst OJJHON U3 3HAKOBBIX (UTYpP BUKTOPH-
AHCKOHM JMTEpaTypbl, BBICOKO LIEHUMOW HE TOJIBKO
MOCTEAYIOIIMMH TIOKOJICHUSMH AaHTJIMACKUX IHca-
tenet ([. xoiic, Y. CHOy etc.), HO U BEIUKUM
JI. H. TonctbiMm.

B xagectBe MaTepuaa uccienoBaHus BEIOPAHbI J1Ba
pomana OuToHM Tpomona — [loneuumens (The War-
den) (1855), mepBelif U3 1IeCTH poMaHOB bapcem-
wupckux xponux (Chronicles of Barsetshire) (1857)
M OJIHO M3 MOCJICAHUX ero npousBencHuit The Duke’s
Children (1879 and 1880).

HccnenoBareny cUUTArOT, YTO C BBIXOJOM IOJTH-
Trueckoro pomana (The Warden) Tpommon cocTosui-
csl Kak THcaTedb. JTO TMPOU3BEACHHE IOBECTBYET
0 pedhopMupoBaHUM B OOrajJielbHE BBIYMaHHOTO
Tpomnoniom rpadersa Bepmp. B pa3zmepennoii xus-
HU OOJIBHMIIBI, B KOTOPOH MOMEYHUTE]Ih MHOTO JIET
3a0oturcs 0 12 marnmeHTax, IOSBIISIETCS MOJIOIOM
u sHepruuHblid pedopmarop Ixon bonn. [Tockonbky
JCUCTBYIOIMMH JIMIIAMH B POMaHE SIBJISIFOTCS JEsTe-
JIM TIEPKBH, TO OYEBHU/IHA MIPEACTABICHHOCTD B TEKCTE
TUTYJIOB PETUTHO3HOM 3HATH. OCHOBHBIMHU JICKCEMaMH
SIBJSIFOTCS clienytontume: bishop — 146, archbishop — 6,
dean — 15, lord; gentleman — 29, noble — 12, lady — 28,
generous —§.

Peanusys cBoe OCHOBHOE 3HaycHUE, CBI3aHHOE
¢ npuHajnexxHocTeio kK CII gentleness/nobleness,
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JIEKCEMBI B TEKCTE HE MPOCTO Ha3bIBAIOT TEPCOHA-
JKeM, HO ¥ KOCBEHHO HAJCIISIIOT UX TEMH CBOMCTBaA-
MH, KOTOPBIMH, IO MHEHHMIO TOTJAIIHEro «Tadess
0 paHrax» aHIJIMHCKOro OOINecTBa, JOKEH 00Jia-
JIaTh BBICOKOIIOCTABJICHHBIHN CIIYKUTEIb LICPKBH.

[Ipu »TOM cllenmyeT OTMETHTbh, YTO B OTJIMYHE, Ha-
MpUMep, OT WCHONb30BaHUs JIEKCeMbI /ady ¢ MeHeM
coOCTBEHHBIM, Harpumep, y Jlesepa B pomane Tpoi-
Jioma OHAa WCIIONI3YETCsl CKOopee KaK MMEHOBaHWE
JKCHIIUHBI, YKCHBI, YeM 3HATHOW 0COoObI: She, poor
lady, was not unhappy, she had all that money could
give her, she would probably live to be a peeress,
and she really thought Sir Abraham the best of hus-
band [10].

Jlekcema ke lord conpoBoXkmaeTcss UMEHaAMK CO0-
CTBEHHBIMH, pealn3ys MPH 3TOM 3HAYCHUE — Mpeo-
cmasumenvy 3uamu. Hanpumep: «They are church
revenues: the laity admit it. Surely the church is able
to administer her own revenues.» "Twas thus he was
accustomed to argue, when the sacrilegious doings
of Lord John Russell and others were discussed ei-
ther at Barchester or at Oxford [10].

Jlexcema noble (brazopoomnwiii) B TEKCTE poMaHa
WCIIONb30BaHa B aTpuOyTHBHOH (hyHKIMK. Hampumep:
There would, however, be impropriety in such
meddling, and he sat perfectly still, looking up at
the noble roof, and guarding against the coming
fatigues of the day [10].

OTpaskeHne NEeHCTBUTEIHLHOCTH, B KOTOPOH Tep-
COHaXkaMH SBJISIIOTCS HE TUTYJIOBaHHbBIE, HO OJiaro-
POAHBIE OCOOBI, ONPEAEINIIO0 U YIOTPEOICHIE TAKUX
HaMEHOBAHUM, Kak gentleman, lady..

B Tekcre mpyroro B3ATOro HaMH Ui MPUMEPOB
pOMaHa HAMpPOTHB YK€ B HA3BAHUU COJIEPIKHUTCS JICK-
cema-HOMUHAHT TUTyna: The Duke’s Children.
[Tocne xopoJis ¥ NPUHIA B paHXKUPOBAHUM aHTJIHI-
CKOM 3HATH TepLOT 3aHUMAET TPEThE MECTO, U TePosi-
MH 3TOr0 POMaHa CTaHOBSITCS JIOPABI, T'€PLIOTH, TPE/-
CTABUTEIIM BBICHIMIA CJIO€B OPUTAHCKOTO OOIIECTBA.
Poman nonpoOHO moBecTByeT 0 ceMbe Tepriora OMHU-
yMa, O pa3HOIJIacusixX oTua U ero cbiHa CuiBepOpH-
JDKa 110 BOIIPOCAaM TOJHTUKHU (00a SIBISIFOTCS YiieHa-
MU TapjamMeHTa), O CO3JaHHH CEMEH: €ro ChIHOBbBS
Y JI04Yb BIIIOOJICHBI HE B TE€X, KTO, 10 MHEHHMIO [ epiiora
JOCTOMH UX. BBIT M 3aHATHS 3HATH: CKA4YKH, 3BaHBIC
00eIbl, U T. 1. 3AaHUMAIOT OOJIBIIIOE MECTO B CIOXKETE.

CraTuCcTHKa yHOTPEOJICHHUS JICKCEM, UMEHYIOIIUX
OaropomHbIX 0c00 cienyromas: duke — 716, duchess —
91, gentleman — 112, lady — 772, nobleman — 20,
lord — 655, king — 5, peer — 21, aristocrat — 5, aris-
tocracy — 14, nobleman — 20.

Otmetnm, uto u apyrue konctutyentsl CII gen-
tleness/nobleness vcnonb30BaHbl B TEKCTE pOMaHa,

a uMeHHo: gallant — 7, well-bred — 1, dignity — 24,
worthy — 27, noble — 49. Jlna anrnuiickoit SIKM, Tem
Oornee B BUKTOPUAHCKHUIA MEPUOJ, JEKCEMBI, CBSI3aH-
HBIC C XapaKTePUCTUKAMH 3HATHBIX, a TJIaBHOE, OJa-
TOPOJTHBIX OCO0 MCIIOJIb30BaHbI MHUCATEISIMHU-BUKTO-
pHaHIlaMl BO MHOTHX MpOM3BEACHHSX. B cocrase
koHcTuTyeHTOB CII, MCIONb30BaHHBIX B pOMaHe, He
TOJIBKO CYIIECTBUTENbHBIC, HO W TNpHJIaraTelIbHbIC
(worthy, gallant, graceful, etc.), cinoBocoyeTaHUs
(wanpumep, dignity of manner).

Onnoli 3 ocoOeHHOCTelH mnepudepuiHbIX KOH-
cruryentoB CII, kak mokas3pIBaeT aHalU3, SBISETCS
peanu3anys B TEKCTaX POMAHOB HE TOJBKO 3HAYCHHS
«0JTaropoHBIN, 3HATHBINY», HO M MHBIX CBOUX CJIO-
BapHBIX 3HAYEHUH.

Crnemyer y4ecTb, YTO B aHIVIMHCKOM OOIIECTRBE,
B OTJIMYME OT (PPaHIly3CKOro, IMocjiae OypKya3HOH
peomtoiiun XVII B. ObLIM COXpaHEHBI COCTIOBHS,
W TIOHSITHSI apUCTOKPAaTU3Ma W OJIaropojicTBA HECIH
B ce0Oe He TONILKO MepEeHOCHOE 3HAUYCHHE.

B cemMaHTHKY KOHCTHUTYEHTOB BJIOXKEHBI T€ JIO-
MOJTHUTETbHBIE OTTEHKH 3HAYCHUS, KOTOPBIE BaXK-
HBI JJIS1 aBTOPA, T. €. OTPaXKAI0T HHTECHIMH TTHCATEIS.
310 co3ByyHo Mbiciu b. A. JlapuHa o KoHIENTyasb-
HBIX Pa3IMMsIX B 3HAYEHHUH ciioBa: «ClioBa OTHOCSTCS
K TOMY JK€ TIPEIMETY HIIU SBICHUIO, HO COOTBETCT-
BYIOT Pa3HBIM TOUKaM 3pPEHUS, Pa3IMIHBIM TIPEICTAB-
JIeHUM (pa3inyre 00yCIIOBJIICHO HE B MHUPE OBITHSA,
a B Mupe co3HaHus)» [2, c. 32].

AHanmu3 XyIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB IOKAa3bIBACT,
yro koHcTuTyeHTHl CII gentleness/nobleness B oto-
OpaHHBIX JJISI MCCIIEAOBAaHMS pOMaHax BBIMTOTHSIOT
Takue QpyHKIIH:

1) HOMHHHpPOBaHKE COLMAIBHOTO TTOJ0KEHUS Te-
poeB;

2) XxapaKTepruCTHKa KayecTB I'epoeB;

3) 4acTh UMEH COOCTBCHHBIX;

4) mpUHAIEKHOCTh K 3HATHOMY COCJIOBHIO Ye-
pe3 TUTYIEI.

B cemanTuke Bcero tekcra snekcembl CIT oOpe-
TAIOT JIOTIOMHUTENBHBIE OTTEHKH, MPOIUKTOBAHHBIC
ABTOPCKUM B3IVBIZIOM Ha HEOOXOJUMOCTH OBITH POXK-
JICHHBIM B OJIArOPOAHOM CeMbe, YTO caMo 1o cede
JieflaeT 4eoBeKa MOpAJIbHO MPEBOCXOASIINM IPO-
CTOJIO/IMHOB.

B pamkax XymoKeCTBEHHOTO ITOBECTBOBAHHUS
U B OKPY)KCHUH TEX CIWHHIL SI3bIKa, KOTOPHIC aBTOPHI
WCTIONB3YIOT YISl OIMCAHUS TIPEICTABUTENIEH BBICIIIETO
aHTJIMICKOro 0o0IIecTBa, X XapakTepoB M TOBEJIe-
HUS, IMEHHO 3HAYEHHs «OJaropoIHbIi», «3HATHBIM
noMuHUpPYIOT. Paccmorpenne kouctutyeHToB CII
B MPOMU3BEACHUSAX aHIVIMHCKUX MUCATENEH-BUKTOPH-
QHIIEB, TIO3BOJISIET €IIe Pa3 MOATBEPANUTH, YTO MBICIH
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TO TOM «CJOBO, BKJIIOYCHHOE B XYJI0)KECTBEHHBIN
TEKCT, CTAHOBUTCS €0 KOHCTPYKTHBHBIM KOMITOHEH-
TOM U 3CTETUIECKU 3HAUNMBIM 3JIEeMEHTOMY [5, c. 18].
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PECULIARITIES OF SEMANTIC FIELD
GENTLENESS/NOBELNESS CONSTITUANTS
ACTUALIZATION IN VICTORIAN EPOCH FICTION TEXT

The article concerns the peculiarities of semantic field gentleness/nobleness representation as well
as actualization in fiction texts of the Victorian era English literature of the XIXth century. The basis
for understanding the fiction text as the multilayer and complex phenomenon are the works by such
famous linguists as V. V. Vinogradov, A. A. Novikov, V. A. Maslova, A. T. Lipatov. The material for the study
were the novels by such writers as J. Austene, Ch. Lever, E. Trollop whose works reflected the reality of
their epoch when the qualities and understanding of moral and ethic values of the time, belonging to the
high levels of the society were extremely important. The statistics of usage of constituents are given
as well as their main functions are analyzed. The most frequently used lexemes are the carriers of
the gentleness and nobleness — gentleman, lady, nobleman. Opposite the linear meaning fixed in the
dictionaries the meanings of the lexemes in the fiction text they gain the additional shades of meanings,
as the result of the whole text semantics and the author’s intention. The meanings connected with the
noble and gentle birth are actualized in the texts as well as the particular characteristic features necessary
for the persons of nobility. The article concludes that the meanings connected with both the noble
birth and the noble morally high behavior depend upon the whole text semantics, and also the author’s

intention.

Keywords: semantic field, fiction text, gentleman, lady, lord, actualization, author’s intention
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